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I bracci articolati modello BP sono completi di centralina di servizio in 3 diverse 
con�gurazioni per l�aspirazione di polveri secche e distribuzione energia elet-
trica e aria compressa. Sono disponibili in versioni da 5, 6 o 7 mt. con uscita su-
periore o inferiore per i cavi di collegamento. I bracci BP sono costruiti in acciaio 
verniciato con smalto epossidico e sono la soluzione ideale per servire piø zone 
di preparazione. Grazie alla speciale costruzione, Ł possibile installare il braccio 
sottosopra per ridurre l�ingombro. BP si distingue per la curva oscillante, il giun-
to �essibile per preservare i tubi interni, la elegante calata rigida e le in�nite 
possibilità di personalizzazione delle utenze.

Los brazos articulados modelo BP incluyen una centralita con 3 con�guracio-
nes diferentes para aspirar polvos secos y suministrar energía elØctrica y aire 
comprimido. Existen tres versiones de 5, 6 ó 7 m con salida superior e inferior de 
los cables de conexión. Las brazos BP de acero pintado con esmalte epoxídico 
son la solución ideal para equipar varias zonas de trabajo. Gracias a su diseæo 
especial, la brazo se puede instalar al revØs para reducir el espacio ocupado. BP 
se caracteriza por el codo oscilante, la junta �exible que protege los tubos inte-
riores, la elegante bajada rígida y las in�nitas posibilidades de personalización 
de las conexiones para las herramientas.

The BP articulated arms are equipped with service control units in 3 di�erent 
con�gurations for extracting dry sanding dusts, and distributing electrical 
energy and compressed air. This model is available in 5, 6 or 7 m versions, with 
top or bottom cable connection points. BP arms are constructed in steel and co-
ated with epoxy enamel, and are ideal when it is necessary to provide services 
to multiple preparation zones. Thanks to their special construction, the arms 
can be installed upside down in order to save space. BP�s distinctive features 
are its oscillating curve, the �exible joint for protecting the internal hoses, the 
elegant rigid riser and the in�nite ways in which the sockets and couplings can 
be con�gured.

Die Gelenkarme Modell BP, komplett mit Serviceeinheit in 3 verschiedenen Au-
sführungen, dienen für das Absaugen von Trockenstäuben sowie für die Strom- 
und Druckluftversorgung. Sie sind in den Versionen 5, 6 oder 7 m mit oberem 
oder unterem Ausgang für die Anschlusskabel verfügbar. Die BP-Arme sind aus 
epoxydbeschichtetem Stahl gefertigt und die ideale Lösung für die Bedienung 
mehrerer Vorbereitungsplätze. Dank der Spezialkonstruktion kann der Arm 
für minimalen Platzbedarf verkehrt montiert werden. BP zeichnet sich durch 
den beweglichen Bogen, das �exible Gelenk zum Schutz der innenliegenden 
Leitungen, die elegante steife Ausführung sowie zahlreiche Möglichkeiten zur 
kundenspezi�schen Gestaltung der Verbraucher aus.

Les bras articulØs modŁle BP sont fournis avec centrale de service en 3 con�-
gurations di�Ørentes, pour l�aspiration de poussiŁres sŁches et la distribution 
d�Ønergie Ølectrique et d�air comprimØ. Ils existent en versions de 5, 6 ou 7m, 
avec sortie supØrieure et infØrieure pour les câbles de raccordement. Les bras 
BP sont rØalisØs en acier peint rØsine Øpoxy et sont la solution idØale pour des-
servir plusieurs zones de prØparation. Grâce à sa conception particuliŁre, le bras 
peut Œtre installØ en sens inversØ pour rØduire l�encombrement. BP se dØmar-
que par sa courbe oscillante, le joint souple pour protection des tuyaux inter-
nes, l�ØlØgante descente rigide et les in�nies possibilitØs de personnalisation 
des parties desservies.  
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BP

Model
MAX 220V 380V

AIR
FILTR.

AIR
 DIR. A B C D E L Kg

BP-5000/C-220 2 2 - 2 1 2870 1930 9700 965 4060 5000 90

BP-5000/C-380 2 1 1 2 1 2870 1930 9700 965 4060 5000 90

BP-5000/C-TMS 1 1 - 1 1 2870 1930 9700 965 4060 5000 90

BP-6000/C-220 2 2 - 2 1 3370 2430 11700 965 5060 6000 110

BP-6000/C-380 2 1 1 2 1 3370 2430 11700 965 5060 6000 110

BP-6000/C-TMS 1 1 - 1 1 3370 2430 11700 965 5060 6000 110

BP-7000/C-220 2 2 - 2 1 3870 2930 13700 965 6060 7000 130

BP-7000/C-380 2 1 1 2 1 3870 2930 13700 965 6060 7000 130

BP-7000/C-TMS 1 1 - 1 1 3870 2930 13700 965 6060 7000 130

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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Braccio pivotante di 1,7 mt completo di centralina di servizio in 3 di�erenti con-
�gurazioni. BP MINI Ł studiato per distribuire energia elettrica e aria compressa 
unitamente all�aspirazione di polveri di carteggiatura. Le sue dimensioni sono 
state studiate per avvicinare le utenze alla zona di lavoro e lasciare quindi libera 
la zona di passaggio a ridosso della parete.

1.7 m pivoting arm with a service control unit in three di�erent con�gurations. 
BP MINI has been designed to distribute electrical energy and compressed air, 
as well as extracting dry sanding dust. The unit dimensions are such that it can 
provide energies close to the working area, thus providing access along the 
area close to the walls.

Bras pivotant de 1.7 m, fourni avec centrale de service en 3 con�gurations dif-
fØrentes. BP MINI est ØtudiØ pour distribuer Ønergie Ølectrique et air comprimØ, 
simultanØment à l�aspiration de poussiŁres de ponçage. Ses dimensions ont ØtØ 
ØtudiØes pour rapprocher les dØpendances de la zone de travail et laisser ainsi 
libre la zone de passage voisine à la paroi. 

Drehbarer Absaugarm, 1,7 m, komplett mit Serviceeinheit in 3 verschiedenen 
Ausführungen. BP MINI wurde für die Strom- und Druckluftversorgung sowie 
für die Absaugung von Schleifstäuben konzipiert. Die Abmessungen sind so 
ausgelegt, dass ein problemloses Heranführen der Verbraucher an den Arbei-
tsbereich ermöglicht und somit der Durchgangsbereich beider Wand freigelas-
sen wird.

Brazo pivotante de 1,7 m equipado de centralita con 3 con�guraciones diferen-
tes. BP MINI se ha diseæado para suministrar energía elØctrica, aire comprimido 
y aspirar polvos de lijado. Sus dimensiones se han estudiado especí�camente 
para poder acercar las herramientas a la zona de trabajo y mantener libre la 
zona de paso cercana a la pared.
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Model  
MAX 230V 400V

AIR
FILT.

AIR 
DIR.

A
(mm)

B 
(mm)

C 
(mm)

D 
(mm)

E 
(mm)

F 
(mm) Kg. Lbs.

 BP-MINI/C-220 2 2 - 2 1

1700 975 1675 1313 2300 348

41 90

BP-MINI/C-380 2 1 1 2 1 41 90

BP-MINI/C-TMS 1 1 - 1 1 41 90

BP-MINI

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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Articulated arm with �xed �rst section and 2 mobile sections for distri-
buting electrical energy, compressed air and extracting dry sanding 
dust. The triplex arm is equipped with 3 TMS service control units in 
order to provide all the services for 2 preparation areas (up to 4 in li-
mited format). The arm is manufactured entirely with steel ducts, and 
its preformed curves and �exible joints make it highly ergonomic and  
guarantee a long working life. The only one of its kind, TRIPLEX o�ers 
design, functionality and a large range of features in a single product.

Braccio articolato con primo semibraccio �sso e 2 semibracci mobili 
per la distribuzione di energia elettrica, aria compressa e l�aspirazione 
di polveri di carteggiatura.Il braccio triplex Ł dotato di 3 centraline di 
servizio TMS per servire completamente 2 zone di preparazione (�no 
a 4 in forma limitata). La sua costruzione con copertura totale dei tubi 
�essibili e le curve preformate con giunto �essibile ne garantiscono 
una lunga durata e una ergonomia di lavoro ai massimi livelli. Unico 
nella sua specie, TRIPLEX o�re design, funzionalità e ampio raggio di 
azione, tutto in un unico prodotto.

Gelenkarm mit einem feststehenden Armelement und 2 beweglichen 
Armelementen für die Strom- und Druckluftversorgung sowie für das 
Absaugen von Schleifstäuben. Der Triplex-Arm ist mit 3 TMS Service-
einheiten für die komplette Bedienung von 2 Vorbereitungsplätzen 
(bis zu 4 in begrenzter Form) ausgestattet. Die vollständige Umhül-
lung der Schläuche und die vorgeformten Bögen mit �exiblem Gelenk 
garantieren eine lange Lebensdauer und ein wirtschaftliches Arbeiten 
auf höchstem Niveau. Einzigartig in seiner Art bietet TRIPLEX Design, 
Funktionalität und einen großen Aktionsradius, alles in einem einzi-
gen Produkt.

Bras articulØ avec premier demi-bras �xe et 2 demi-bras mobiles pour 
la distribution d�Ønergie Ølectrique, air comprimØ et l�aspiration de 
poussiŁres de ponçage. Le bras triplex est ØquipØ de 3 centrales de ser-
vice TMS pour desservir intØgralement 2 zones de prØparation (jusqu�à 
4 en forme limitØe). Sa conception avec couverture totale des tuyaux 
�exibles et les courbes prØformØes à joint �exible en garantissent une 
longue durØe de vie et une ergonomie opØrative aux niveaux les plus 
ØlevØs. Unique dans son genre, TRIPLEX o�re design, fonctionnalitØ et 
large rayon d�action, le tout en un seul produit. 

Brazo articulado con primer semibrazo �jo y 2 semibrazos móviles 
para suministro de energía elØctrica y aire comprimido y aspiración de 
polvos de lijado. El brazo TRIPLEX posee tres centralitas TMS que con-
trolan hasta 2 zonas de trabajo (hasta 4 de forma limitada). Los tubos 
�exibles integralmente cubiertos y los codos preformados con juntas 
�exibles garantizan durabilidad y óptima ergonomía de trabajo. Sólo 
TRIPLEX es capaz de ofrecer diseæo, funcionalidad  y amplio radio de 
acción en un solo producto.
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Model  
MAX 230V 400V

AIR
FILT.

AIR 
DIR. Kg. Lbs. L

BP-TRIPLEX/C3 3 2 - 1 1 3 220 485 6,5 mt

BP-TRIPLEX/C2 2 2 - 1 1 2 220 485 6,5 mt

Kit pag. 68

BP-TRIPLEX

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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Unità �ltroaspirante in versione �ssa e mobile adatta per aspirazione e �ltra-
zione di polveri da carteggiatura e pulizia generica. PANDA Ł dotato di dispo-
sitivo Telecontrol per partenza automatica all�utensile pneumatico o elettrico 
(max 2000 Watt). Predisposizione per aggiungere il collegamento per utensile 
pneumatico. Filtro a cestello in poliestere dotato di sistema semi automatico 
di pulizia e bidone metallico di raccolta polveri. Cavo di alimentazione mt 5. 
Innesto di aspirazione Ø 50 mm.

Mobile and �xed extraction �ltering units for extracting and �ltering dry 
sanding and general cleaning dusts. PANDA is equipped with the Telecontrol 
device for automatic start-up by the pneumatic or electrical tools  (max 2000 
Watt). The unit is designed to accept the pneumatic tool connector. Polyester 
basket �lters equipped with a semi-automatic cleaning system and metal 
dust collector bin. 5 m power cable.  Ø 50 mm extraction coupling.

UnitØ �ltrante et aspirante en version �xe et mobile, adaptØe à l�aspiration 
et la �ltration de poussiŁres de ponçage et nettoyage gØnØrique. PANDA 
est ØquipØe de dispositif Telecontrol pour dØpart automatique depuis l�outil 
pneumatique ou Ølectrique (max 2000 Watts). Mise en �uvre pour raccorde-
ment d�outil pneumatique. Filtre à panier en polyester ØquipØ d�un systŁme 
semi-automatique de nettoyage et rØservoir de collecte de poussiŁres. Câble 
d�alimentation 5 m. Raccord d�aspiration  Ø 50 mm.

Absaug�ltergerät in stationärer oder mobiler Ausführung für das Absaugen 
und Filtern von Schleifstäuben sowie für die allgemeine Reinigung. PANDA 
ist mit Telecontrol-Startautomatik für Druckluft- oder Elektrowerkzeug (max. 
2000 Watt) ausgestattet. Vorbereitung für Aufrüstung mit Anschluss für Druc-
kluftwerkzeug. Polyester-Korb�lter mit halbautomatischem Reinigungssy-
stem und Staubsammelbehälter aus Metall. Versorgungskabel 5 m. Saugkup-
plung Ø 50 mm.

Unidad �ltroaspirante �ja o móvil adecuada para aspirar y �ltrar polvos de 
lijado y limpieza general. PANDA estÆ equipada con un dispositivo de tele-
control del arranque automÆtico desde la herramienta neumÆtica o elØctrica 
(2000 W mÆx.). Predisposición para la conexión de una herramienta neumÆti-
ca. Filtro de cesto en poliØster con sistema semiautomÆtico de limpieza y bi-
dón metÆlico para recoger el polvo. Cable de alimentación de 5 m. Boquerel 
de aspiración Ø 50 mm.
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Accessories - Accessori - Accessoires - Zubehör - Accesorios

SOT-1679

Two-way deviation Ø 32 mm
Biforcazione Ø 32 mm

DØviation Ø 32 mm
Bifurcación en Y Ø 32 mm

 Abzweigung Ø 32 mm

KIT-ACCESS.2

Cleaning accessories
 Kit accessori pulizia

Kit accessoires pour nettoyage
 Kit Zubehöre  

Kit acesorios limpieza

PANDA-KIT/BP

Set of �ttings for pneumatic connection 
 Kit accessori per connessione pneumatica 

Groupe d�air comprimØ dØtendeur 
Set de accesorios para conexión neumÆtica 
Zubehör Set für Pneumatischen Anschluss

Caratteristiche Tec-
niche

Equipaggiato con  2 motori 
da 1000W + 1000W 230V 
50-60Hz, Portata  max 340 
m�/h (5670 l/min), Depres-
sione massima 23800 Pa 
(238 mbar), Contenitore da 
62 lt., Base su 4 ruote.

Technical 
Features

Equipped with 2 engines 
1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, Air-�ow rate: 340 
m�/h (5670 l/min),  Max Va-
cuum: 2380 mm H�O (238 
mbar) , Container 62 lt., 4 
Wheel-Trolley

CaractØristiques 
techniques

EquipØ de 2 moteurs 
de1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, dØbit 340 m�/h (5670 
l/min), DØpression maxima-
le 2380 mm H�O (238 mbar), 
Bidon de 62 lt., chariot 4 
roulettes.

Technische 
Daten

Komplett mit 2 Motoren 
1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, Luftmenge: 340 m�/h 
(5670 l/min), Max Unter-
druck 2380 mm H�O (238 
mbar), Behälter 62 lt., 4-Rad 
Wagen.

Características 
TØcnicas

Equipado con dos moto-
res de 1000W + 1000W 
230 V 50-60 Hz, Caudal 
340m�/h (5670 l/min), De-
presión mÆxima 2380 mm 
H�O (238 mbar), Contene-
dor de 62 lt., Carrito con 4 
ruedas.

Caratteristiche Tec-
niche

Equipaggiato con  2 motori 
da 1000W + 1000W 230V 
50-60Hz, Portata  max 340 
m�/h (5670 l/min), Depres-
sione massima 23800 Pa 
(238 mbar), Contenitore da 
62 lt., Sta�a a parete

Technical 
Features

Equipped with 2 engines 
1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, Air-�ow rate: 340 
m�/h (5670 l/min),  Max Va-
cuum: 2380 mm H�O (238 
mbar) , Container 62 lt., Wall 
bracket

CaractØristiques 
techniques

EquipØ de 2 moteurs 
de1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, dØbit 340 m�/h (5670 
l/min), DØpression maxima-
le 2380 mm H�O (238 mbar),  
Bidon de 62 lt. Console au 
mur.

Technische 
Daten

Komplett mit 2 Motoren 
1000W + 1000W 230V 50-
60Hz, Luftmenge: 340 m�/h 
(5670 l/min), Max Unter-
druck 2380 mm H�O (238 
mbar), Behälter 62 lt., Wand-
konsole.

Características 
TØcnicas

Equipado con dos moto-
res de 1000W + 1000W 
230 V 50-60 Hz, Caudal 
340m�/h (5670 l/min), De-
presión mÆxima 2380 mm 
H�O (238 mbar), Contene-
dor de 62 lt. Soporte a pa-
red.

PANDA-220/M

PANDA-220/F

LEVIGAT.PNEU.

Orbital sander
Levigatrice orbitale

Ponceuse orbitale
Pneumatiche Schleifmasch.

Lijadora Orbital

AC/83-S
Flex. hose with complete air circuit

Manichetta circuito pneumatico
Tuyau �exible d�aspiration avec raccords

 Flexibler Schlauch mit Luftleitung
Mangueras con circuito neumÆtico

KIT-ACCESS.1

Cleaning accessories
 Kit accessori pulizia

Kit accessoires pour nettoyage
 Kit Zubehöre  

Kit accesorios de limpieza
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ZIPPY

Carrello ergonomico per l�aspirazione e la �ltrazione di polveri di carteggiatu-
ra con alloggio utensile e supporto manichetta a riposo; dotato di dispositivo 
Telecontrol per partenza automatica all�utensile pneumatico o elettrico.
Presa elettrica per utensile max 2000Watt.
Attacco rapido da 3/8� G per utensile pneumatico.
Filtro cartuccia e �ltro sacco raccogli polvere.
Cavo di alimentazione mt 5. Innesto di aspirazione Ø 50 mm.

Ergonomic trolley for the extraction and �ltration of dry sanding dust with sto-
rage bracket for �exible hose and tool. Device for automatic on/o� switching 
of the engine directly controlled by the sanders. 
Socket for electric tool up to max 2000 Watt.
Inlet for pneumatic tool. 
Cartridge �lter and �ltering bag for dust collection.
5-mt-long feeding cable. Extraction inlet Ø 50 mm.

Carro ergonómico para l�aspiración de polvo de lijado con alojamiento de 
utensilios y soporte de herramienta en resposo.
Dispositivo Telecontrol para arranque automÆtico de las herramientas neu-
mÆticas o elØctricas.
Toma elØctrica para herramientas mÆx. 2000 W.
Toma neumÆtica de 3/8� para herramientas.
Filtro de cartucho y �ltro en saco recogedor de polvo. Cable de alimentación de 
5 m. BoquerØl de aspiración Ø 50 mm.

Ergonomischer Wagen für Schleifstaub Absaugung und Filtrierung mit Kon-
sole für Schläuche. Automatische EIN/AUS Steuerung des Absaugerätes durch 
pneumatische und elektrische  Schleifmaschine. Steckdose für Elektrower-
kzeug max 2000Watt.Kupplung 3/8� für pneumatische Werkzeug.
Patronen�lter und Staub-Aufhangsack.
5 m Kabel. Schlauchanschluss DN 50 mm. 

Chariot ergonomique pour l�aspiration des poussiŁres de ponçage avec sup-
port pour la ponçeuse et pour le tuyau �exible. ZIPPY est dotØ d�un dispositif 
TELECONTROL pour le dØmarrage automatique à la ponceuse (pneumatique 
et Ølectrique). Prise Ølectrique pour outillage max 2000 Watt. Raccord rapide 
d�air comprimØ 3/8� pour alimentation ponceuse. Filtre à cartouche et sac �l-
trant de rØcolte poussiŁres. Câble d�alimentation Ølectrique de 5 mŁtres de 
longueur. Raccord d�aspiration Ø 50 mm.
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ZIPPY

Accessories - Accessori - Accessoires - Zubehör - Accesorios

Caratteristiche Tec-
niche

Equipaggiato con un motore 
da 1300 Watt 230V 50-60Hz, 
Portata 198 m3/h (3300 l/
min), Depressione massima 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mmH2O), Peso 15 Kg

Technical 
Features

Equipped with 1 engine 
1300 Watt 230V 50-60Hz, 
Air-�ow rate: 198 m3/h 
(3300 l/min),  Max Vacuum: 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mmH2O), Weight: 15 Kg

CaractØristiques 
techniques

EquipØe d�un moteur de 
1300 Watt 230V. 50-60Hz, 
dØbit 198 m3/h (3300 l/
min), DØpression maximale 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mm /H2O), Poids 15 kg

Technische 
Daten

Komplett mit 1 Motor 1300 
Watt 230V 50-60Hz, Luft-
menge: 198 m3/h (3300 
l/min), Max Unterdruck 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mmH2O), Gewicht: 15 Kg

Características 
TØcnicas

Equipado con un motor de 
1300 Watios 230 V 50-60 
Hz, Caudal 198 m3/h (3300 
1/min), Depresión mÆxima 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mmH2O), Peso 15 Kg.

Caratteristiche Tec-
niche

Equipaggiato con due moto-
ri da 1300+1300 Watt - 230V 
50-60Hz, Portata 396 m3/h 
(6600 l/min), Depressione 
massima 26700 Pa (267 mbar 
- 2628 mmH2O), Peso 17 Kg

Technical 
Features

Equipped with 2 engines 
1300+1300 Watt - 230V 
50-60Hz, Air-�ow rate: 396 
m3/h (6600 l/min), Max Va-
cuum: 26700 Pa (267 mbar 
- 2628 mmH2O), Weight: 17 
Kg

CaractØristiques 
techniques

EquipØe de deux moteurs de 
1300 + 1300 Watt 230V. 50-
60Hz, dØbit 396 m3/h (6600 
l/min), DØpression maxima-
le 26700 Pa (267 mbar - 2628 
mm /H2O), Poids 17 kg

Technische 
Daten

Komplett mit 2 Motoren 
1300+1300 Watt - 230V 50-
60Hz, Luftmenge: 396 m3/h 
(6600 l/min), Max Unterdruck 
26700 Pa (267 mbar - 2628 
mmH2O), Gewicht: 17 Kg

Características 
TØcnicas

Equipado con dos moto-
res de 1300+1300 Watios 
230 V 50-60 Hz, Caudal 396 
m3/h (6600 1/min), Depre-
sión mÆxima 26700 Pa (267 
mbar - 2628 mmH2O), Peso 
17 Kg.

ZIPPY 1

ZIPPY 2

LEVIGAT.PNEU.

Orbital sander
Levigatrice orbitale

Ponçeuse orbitale
Pneumatiche Schleifmasch.

Lijadora Orbital

AC/83-S

Flex. hose with complete air circuit
Manichetta circuito pneumatico

Tuyau �exible d�aspiration avec raccords
 Flexibler Schlauch mit Luftleitung
Mangueras con circuito neumÆtico

SOT-1679

Two-way deviation Ø 32 mm
Biforcazione Ø 32 mm

DØviation Ø 32 mm
Bifurcación en Y Ø 32 mm

 Abzweigung Ø 32 mm

ZIPPY-FRL3/8

Filter regulator and lubricator
Filtro regolatore e lubri�catore

 Filtre et lubri�cateur 
Drückregler, Luft�lter und Öl�lter

Filtro regulador y lubricador
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MAX 2 LEVIGAT.PNEU

Up to 2 tools at the same time
Fino a 2 utensili in contemporanea
Jusq�à 2 ponçeuses au mŒme temp 

Bis zum 2 Gerät gleichzeitig
Hasta 2 lijadoras en simultÆneo

Unità carrellata ad alte prestazioni per aspirazione e �ltrazione di polveri di 
carteggiatura. GINGO Ł dotato di so�ante a canali laterali per garantire bassa 
rumorosità, impieghi gravosi e bassa manutenzione; ll pannello frontale garan-
tisce connessioni di utensili elettrici e pneumatici per partenza automatica della 
turbina unitamente al quadro comandi. Il �ltro a cartuccia in poliestere ad alta 
e�cienza garantisce prestazioni eccellenti che durano nel tempo grazie al siste-
ma automatico di pulizia ad aria compressa.

High performance, trolley mounted sanding dust extraction and �ltration unit. 
GINGO is equipped with side channel blowers that keep noise to a minimum, 
make it suitable for use for heavy duty applications and guarantees low main-
tenance; the front panel, which includes a control section, accepts electrical and 
pneumatic tools for automatic extraction start-up. The high-e�ciency polyester 
cartridge �lter guarantees high performance and long working life thanks to the 
automatic compressed air cleaning system.

UnitØ mobile à hautes performances pour l�aspiration et la �ltration de poussiŁres 
de ponçage. GINGO est ØquipØe de sou�ante annulaire pour garantir un faible 
niveau de bruit, des utilisations lourdes et un entretien minimum. Le panneau 
avant, ØquipØ de tableau de commandes, permet de brancher des outils Ølectri-
ques et pneumatiques pour pour le dØmarrage automatique de l�aspiration. Le 
�ltre à cartouche en polyester assure d�excellentes performances, durables dans 
le temps, grâce au systŁme automatique de nettoyage à air comprimØ.  

Verfahrbares Hochleistungsgerät für das Absaugen und Filtern von Schleifstäu-
ben. GINGO ist mit Turbine mit Seitenkanalverdichter ausgestattet und garan-
tiert einen geräuscharmen Betrieb, Einsatz unter schwierigsten Bedingungen 
und geringen Wartungsaufwand. 
Die Fronttafel mit Bedientableau ermöglicht Anschlüsse an Elektro- und Druc-
kluftwerkzeuge für den Automatikstart der Absaugung. Der Patronen-Hochlei-
stungs�lter aus Polyester garantiert exzellente langfristige Leistungen dank des 
automatischen Druckluft-Reinigungssystems.

Unidad móvil de elevadas prestaciones para aspirar y �ltrar el polvo de lijado. 
GINGO estÆ equipada de una soplante con canales laterales que garantiza bajo 
nivel de ruidos, buena funcionalidad, aplicaciones pesadas y mantenimiento mí-
nimo. El panel frontal con tablero de control garantiza la conexión de herramien-
tas elØctricas y neumÆticas para arranque automÆtico de la aspiración. El �ltro de 
cartucho en poliØster de alta e�cacia garantiza excelentes prestaciones a lo largo 
del tiempo, gracias al sistema automÆtico de limpieza por aire comprimido.

GINGO-MClic
k t

o 
bu

y N
OW

!P
DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c
o m Clic

k t
o 

bu
y N

OW
!P

DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c

o m

http://www.pdfxviewer.com/
http://www.pdfxviewer.com/


15

Model Hp Kw r.p.m. V Ph. Hz A mbar m�/h m� Kg dB %�lt Telecontrol

GINGO-200/M 2 1,5 2850 230 1 50 9,2 200 210 1,13 90 65 99 �

GINGO-200/3M 2 1,5 2850 230 3 50 9,2 200 210 1,13 90 65 99 �

Optional 

Accessories - Accessori - Accessoires - Zubehör - Accesorios

213.00.034.0

Cartridge �lter
Filtro a cartuccia 
Filtre à cartouche
Patronen�lter
Filtro en cartucho

AUTOMATIC CLEANING

Automatic �lter cleaning
Pulizia automatica del �ltro
DØcolmatage automatique du �ltre
Automatische Filterreinigung
Limpieza automatica del �ltro

SOT-1679

Two-way deviation Ø 32 mm
Biforcazione Ø 32 mm
DØviation Ø 32 mm
Desviación en Y Ø 32 mm
Abzweigung Ø 32 mm

GINGO-M

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos

AC/83-S

Flex. hose with complete air circuit
Manichetta circuito pneumatico
Tuyau �exible d�aspiration avec raccords
Flexibler Schlauch mit Luftleitung
Mangueras con circuito neumÆtico

3 MT.
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Model

GIN-200ST/BP5-220 GINGO-200/ST BP-5000-C/220

GIN-200ST/BP6-220 GINGO-200/ST BP-6000-C/220

GIN-200ST/BP7-220 GINGO-200/ST BP-7000-C/220

GIN-200/BP5-220 GINGO-200 BP-5000-C/220

GIN-200/BP6-220 GINGO-200 BP-6000-C/220

GIN-200/BP7-220 GINGO-200 BP-7000-C/220

GIN-200/3/BP5-220 GINGO-200/3 BP-5000-C/220

GIN-200/3/BP6-220 GINGO-200/3 BP-6000-C/220

GIN-200/3/BP7-220 GINGO-200/3 BP-7000-C/220

GIN-200/BP5-380 GINGO-200 BP-5000-C/380

GIN-200/BP6-380 GINGO-200 BP-6000-C/380

GIN-200/BP7-380 GINGO-200 BP-7000-C/380

Kit di aspirazione polveri di carteggiatura per doppia zona 
di preparazione composto da braccio articolato BP e unità 
aspirante modello GINGO per max 2 utensili in contempo-
ranea. Il kit comprende i cavi di collegamento tra braccio 
e turbina. 

MAX 2 LEVIGAT.PNEU

Up to 2 tools at the same time
Fino a 2 utensili in contemporanea
Jusq�à 2 ponçeuses au mŒme temp 

Bis zum 2 Gerät gleichzeitig
Hasta 2 lijadoras en simultÆneo

Dry sanding dust extraction kit for double preparation 
areas consisting of a BP articulated arm and a GINGO ex-
tracting unit capable of handling a maximum of 2 tools 
simultaneously. The kit includes the cables for connecting 
the arm to the turbine.

Kit d�aspiration de poussiŁres de ponçage pour double 
zone de prØparation, constituØ d�un bras articulØ BP et 
d�une unitØ d�aspiration GINGO pour maximum 2 outils en 
simultanØ. Le kit comprend les câbles de raccordement en-
tre bras et turbine.

Absaugkit für Schleifstäube für doppelten Vorbereitung-
sbereich, bestehend aus BP Gelenkarm und Absaugeinheit 
Modell GINGO für max. 2 Werkzeuge gleichzeitig. Das Kit 
umfasst die Verbindungskabel zwischen Arm und Turbine.

Kit de aspiración de polvos de lijado para zona de prepa-
ración doble compuesto por brazo articulado BP y unidad 
aspirante GINGO para 2 herramientas. El kit incluye los ca-
bles de conexión entre la brazo y la turbina.

KIT

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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Model

PAN-200F/BP5-220 PANDA-220/F BP-5000-C/220

PAN-200F/BP6-220 PANDA-220/F BP-6000-C/220

PAN-200F/BP7-220 PANDA-220/F BP-7000-C/220

MAX 2 LEVIGAT.PNEU

Up to 2 tools at the same time
Fino a 2 utensili in contemporanea
Jusq�à 2 ponçeuses au mŒme temp 
Bis zum 2 Gerät gleichzeitig
Hasta 2 lijadoras en simultÆneo

PANDA-KIT/BP

Set of �ttings for pneumatic connection 
Kit accessori per connessione pneuma-
tica 
Groupe d�air comprimØ dØtendeur 
Set de accesorios para conexión neu-
mÆtica 
Zubehör Set für Pneumatischen An-
schluss

PANDA-220/F

Kit di aspirazione polveri di carteggiatura per doppia zona 
di preparazione composto da braccio articolato BP e unità 
aspirante modello PANDA/F per max 2 utensili in contem-
poranea. Il kit comprende i cavi di collegamento tra braccio 
e turbina. 

Sanding dust extraction kit for double preparation areas, 
consisting of a BP articulated arm and a PANDA/F extractor 
unit capable of handling a maximum of 2 tools simulta-
neously. The kit includes the cables for connecting the arm 
to the extractor unit. 

Kit d�aspiration de poussiŁres de ponçage pour double 
zone de prØparation, constituØ d�un bras articulØ BP et 
d�une unitØ d�aspiration PANDA/F pour maximum 2 outils 
en simultanØ. Le kit comprend les câbles de raccordement 
entre le bras et unitØ d�aspiration. 

Absaugkit für Schleifstäube für doppelten Vorbereitung-
sbereich, bestehend aus BP Gelenkarm und Absaugeinheit 
Modell PANDA/F für max. 2 Werkzeuge gleichzeitig. Das Kit 
umfasst die Verbindungskabel zwischen Arm und Absau-
geinheit.

Kit de aspiración de polvos de lijado para zona doble de 
preparación compuesto por brazo articulado BP y unidad 
aspirante modelo PANDA/F para 2 herramientas. El kit 
incluye los cables de conexión entre la brazo y la unidad 
aspirante.

KIT

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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Model

FUN3/TRIPLEX/C3 FUNNY-300/F BP-TRIPLEX/C3

FUN3/TRIPLEX/C2 FUNNY-300/F BP-TRIPLEX/C2

Kit di aspirazione polveri di carteggiatura per doppia zona 
di preparazione composto da braccio con tripla centralina 
BP-TRIPLEX e unità aspirante modello FUNNY-300 per 2/3 
utensili in contemporanea. Il kit comprende 3 mt di colle-
gamento tra braccio e unità aspirante. 

Sanding dust extraction kit for double preparation areas 
consisting of a BP-TRIPLEX arm with triple control unit and 
a FUNNY-300 turbine capable of handling 2/3 tools simul-
taneously. The kit includes a 3 m cables for connecting the 
arm to the extracting unit.

Kit d�aspiration de poussiŁres de ponçage pour double 
zone de prØparation, constituØ d�un bras à triple centrale 
BP-TRIPLEX et d�une unitØ d�aspiration modŁle FUNNY-300 
pour 2/3 outils en simultanØ. Le kit comprend 3 m de rac-
cordement entre le bras et unitØ d�aspiration.  

Absaugkit für Schleifstäube für doppelten Vorbereitung-
sbereich, bestehend aus BP-TRIPLEX Gelenkarm mit drei 
Serviceeinheiten und Absaugeinheit Modell FUNNY-300 
für 2/3 Werkzeuge gleichzeitig. Das Kit umfasst 3 m Verbin-
dungskabel zwischen Arm und Absaugeinheit.

Kit de aspiración de polvos de lijado para zona doble de tra-
bajo compuesto por brazo articulado con centralita triple 
BP-TRIPLEX y unidad aspirante modelo FUNNY 300 para 2 ó 
3 herramientas. El kit incluye 3 m de cable para conectar la 
brazo y la unidad aspirante.

KIT

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos
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LEGENDA
1 BP-5000-C/380 7 CA-TE80FMM
2 TSC-CARTER-S 8 CA-TUBO80/3A
3 CA-CO-CVL 9 CA-C80/90°MF
4 CA-C60/90°MF 10 CA-CL-80
5 CA-TUBO60/3A 11 CA-CL-80
6 CA-CO80/60 12 ASPIRCAR-400
* CA-MAN6OFF ** CA-MAN8OFF

*      (FOR CONNECTING TWO PARTS WITH THE DIAMETER 60 BUT REDUCED IN THE LENGHT FOR ADAPTATIONS)
**    (FOR CONNECTING TWO PARTS WITH THE DIAMETER 80 BUT REDUCED IN THE LENGHT FOR ADAPTATIONS)
*** (LENGTH OF THE LINE * 1,2 + 2m)

LEGENDA
1 TSC-201BHA 12 CA-CO-CVL
2 TSC-TUBO A.1.5 13 CA-C60/90°MF
3 TSC-GIUNTO 14 CA-TUBO 60/3A
4 TSC-SERV.CSCZ 15 CA-CO 80/60
5 CVL*** 16 CA-TE80FMM
6 TSC-SERV.CSZF 17 CA-TUBO 80/3A
7 TSC-SERV-MTL 18 CA-C80/90°MF
8 BN-1-2000 19 CA-CL-80
9 BN-1-4000 20 CA-CL-60

10 STSC-B 21 ASPIRCAR-400
11 TSC-CARTER

LEGENDA

1 TOTEM NEW 2 
TG FULL 9 CA-CO100/80

2 TSC-TUBO-A.1 10 CA-TE100FMM
3 TSC CARTER 11 CA-TUBO100/3A
4 CA-CO-CVL 12 CA-C100/90°MF
5 CA-CO-80/60 13 ASPIRCAR-750
6 CA-C80/90°MF 14 CA-CL-80
7 CA-TUBO80/3A 15 CA-CL-100
8 CA-TE80FMM

KIT  2 BP + ASPIRCAR

KIT  TSC + BN + ASPIRCAR

KIT  TOTEM + ASPIRCAR
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GINGO

Unità di aspirazione �ssa con so�ante a canali laterali per l�aspirazione di pol-
veri derivanti dalla carteggiatura a secco di  fondi e stucchi; dotata di dispo-
sitivo Telecontrol per partenza automatica all�utensile pneumatico o elettrico 
(max 2000 Watt). Attacco rapido da 3/8� G per utensile pneumatico. Filtro car-
tuccia con sistema di pulizia automatica. Innesto frontale di aspirazione Ø 50 
mm o collegamento superiore per braccio articolato.

Turbine with lateral channels designed for extracting and �ltrating dusts co-
ming from dry sanding of primers and stuccos. Device for automatic on/o� 
switching of the engine directly controlled by the sanders. Socket for electric 
tool up to max 2000 Watt. Quick coupling 3/8� for pneumatic tool. Cartridge 
�lter with automatic cleaning system. Front extraction inlet Ø 50 mm or upper 
connection for articulated arm .

MÆquina �ltro aspirante para polvo de lijado en seco predispuesta para �-
jación a pared. Dispositivo Telecontrol para arranque automÆtico desde las 
herramientas neumÆticas o elØctricas. Toma elØctrica para herramientas mÆx. 
2000 W. Toma neumÆtica de 3/8� para herramientas. Filtro de cartucho con 
sistema de limpieza automatica. Boquerel de aspiración Ø 50 mm o conexión 
superior para brazo articulado.

Absaug und Filtermaschine für trockene Schleifstäube zur Wandmontage. 
Turbine mit seitlichen angeordneten Luftkanälen  Steckdose für Elektrower-
kzeug max 2000Watt. Schnell-kupplung 3/8� für pneumatische Werkzeug. 
Patronen�lter mit automatiwcher Reinigung. Schalttafel mit Multifunktions-
schaltzentrale Telecontrol Schlauchanschluss DN 50 mm. oder Obener An-
schluss für Gelenkarm.

UnitŁ d�aspiration et �ltration pour poussiŁres de ponçage sŁches avec so-
u�ante annulaire. Co�ret Ølectrique avec carte Ølectronique de gestion des 
fonctions. Panneau frontale avec prise Ølectrique (pour outillage de max 
2000 W) et raccord d�air comprimØ 3/8� avec systŁme TELECONTROL pour le 
dØmarrage automatique à la ponceuse (pneumatique et Ølectrique). Raccord 
d�aspiration Ø 50 mm et raccord superieur pour bras articulØ. DØcolmatage 
automatique du �ltre. 
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Model Hp Kw rpm V Hz A mbar m�/h m� Kg dB %�lt Telecontrol Front Panel

GINGO-200 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 � �

GINGO-200/3 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 � �

GINGO-200/SP 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 � -

GINGO-200/3SP 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 � -

GINGO-200/ST 2 1,5 2850 230/
mono 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - -

GINGO-200/3ST 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - -

GINGO-200/3ST 2 1,5 2850 230/
3 phase 50 9,2 200 210 1,13 79 65 99 - �

GINGO

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos

AUTOMATIC CLEANING
Automatic �lter cleaning
Pulizia automatica del �ltro
DØcolmatage automatique du 
�ltre
Automatische Filterreinigung
Limpieza automatica del �ltro

213.00.034.0

Cartridge �lter
Filtro a cartuccia 
Filtre à cartouche
Patronen�lter
Filtro en cartucho

MAX 2 LEVIGAT.PNEU

Up to 2 tools at the same time
Fino a 2 utensili in contemporanea
Jusq�à 2 ponçeuses au mŒme temp 
Bis zum 2 Gerät gleichzeitig
Hasta 2 lijadoras en simultÆneo
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FUNNY-F

Centrale �ltro aspirante con so�ante a canali laterali da 2 a 4 HP dotata di �ltro 
a cartuccia ad altissima e�cienza e sistema di pulizia automatica a squotimento 
elettromeccanico. Studiata per aspirare e �ltrare polveri secche di carteggiatu-
ra. Adatta a piccoli impianti centralizzati da collegare con unità remote tipo BP, 
TOTEM, TSC o altro.

Extracting �lter unit with 2 to 4 HP side channel blowers equipped with highly 
e�cient cartridge �lter and automatic cleaning system. Designed for extracting 
and �ltering dry sanding dust. Ideal for use in small centralised systems connec-
ted to remote units such as BP, TOTEM, TSC etc.

Centrale �ltrante et aspirante avec sou�ante anulaire de 2 à 4 HP ØquipØe de 
�ltre à cartouche à trŁs haute capacitØ et de systŁme de dØcolmatage automa-
tique. EtudiØe pour aspirer et �ltrer des poussiŁres sŁches de ponçage. AdaptØe 
aux petites installations centralisØes, à raccorder à des unitØs distantes de type 
BP, TOTEM, TSC ou autre. 

Absaug�lteranlage mit Seitenkanalverdichter, 2 bis 4 PS, ausgestattet mit Ho-
chleitungs-Patronen�lter und automatischem Reinigungssystem. Entwickelt 
für das Absaugen und Filtern von trockenen Schleifstäuben. Geeignet für an 
Fernanlagen Typ BP, TOTEM, TSC oder andere Systeme angeschlossene kleinen 
Zentralanlagen.

Central �ltro aspirante con soplante con canales laterales de 2 a 4 HP, equipada 
con �ltro de cartucho de elevada e�cacia y sistema de limpieza automÆtico. Di-
seæada para aspirar y �ltrar polvos secos de lijado. Apta para pequeæas instala-
ciones centralizadas conectadas a unidades remotas tipo BP, TOTEM, TSC, etc.
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FUNNY-F

Model  
MAX

Hp Kw Volt Phases Hz Amp in / out m�/h mbar m� % �lt Kg Lbs dB

FUNNY-200/F 1/2 2 1,5 400 3P+T 50 4,1 80 200 230 3,5 99 120 265 76

FUNNY-300/F 2 3 2,2 400 3P+T 50 5,8 80 310 175 3,5 99 125 265 72

FUNNY-400/F 3 4 3 400 3P+T 50 6,7 80 450 260 3,5 99 125 265 72
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Centrale �ltro aspirante con so�ante a canali laterali da 4 a 10 HP 
dotata di �ltro a cartuccia ad altissima e�cienza e sistema di pulizia 
automatica ad aria compressa.Studiata per aspirare e �ltrare polveri 
secche di carteggiatura. Il pannello di controllo �touch screen� per-
mette di monitorarne e il funzionamento e regolarne gli intervalli di 
pulizia. Adatta ad impianti centralizzati da collegare con unità remo-
te tipo BP, TOTEM, TSC o altro.

Extracting �lter unit with 4 to 10 HP side channel blowers equipped 
with highly e�cient cartridge �lter and automatic compressed air 
cleaning system. Designed for extracting and �ltering dry sanding 
dust. The �touch screen� control panel enables the user to monitor 
the unit and regulate the cleaning intervals. Ideal for use in centrali-
sed systems connected to remote units such as BP, TOTEM, TSC etc.

Centrale �ltrante et aspirante avec sou�ante anulaire de 4 à 10 HP 
ØquipØe de �ltre à cartouche à trŁs haute capacitØ et de systŁme 
de nettoyage automatique à air comprimØ. EtudiØe pour aspirer et 
�ltrer des poussiŁres sŁches de ponçage. L�Øcran de contrôle �touch 
screen� permet de surveiller son fonctionnement et d�en rØgler les 
intervalles de nettoyage. AdaptØe aux installations centralisØes, à 
raccorder à des unitØs distantes de type BP, TOTEM, TSC ou autre. 

Absaug�lteranlage mit Seitenkanalverdichter, 4 bis 10 PS, ausge-
stattet mit Hochleitungs-Patronen�lter und automatischem Druc-
kluft-Reinigungssystem. Entwickelt für das Absaugen und Filtern 
von trockenen Schleifstäuben. Touch-Screen-Bedientableau für 
Überwachung, Bedienung und Einstellung der Reinigungsintervalle. 
Geeignet für an Fernanlagen Typ BP, TOTEM, TSC oder andere Syste-
me angeschlossene Zentralanlagen.

Central �ltro aspirante con soplante con canales laterales de 4 a 10 
HP, equipada con �ltro de cartucho de elevada e�cacia y sistema de 
limpieza automÆtico por aire comprimido. Diseæada para aspirar y 
�ltrar polvos secos de lijado. El tablero de control con pantalla tÆctil 
permite monitorizar el funcionamiento y regular los intervalos de 
limpieza. Apta para instalaciones centralizadas conectadas a unida-
des remotas tipo BP, TOTEM, TSC, etc.
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Performances
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Aspircar
400

Aspircar
550

Aspircar
750

Aspircar
1000

Model Hp Kw rpm V Hz Amp in / out mbar m�/h Filt
m� Kg dB Area 

Prep.
N° 

asp
lt. 

cont %�lt

ASPIRCAR-400 4 3 2890 400/ 
3 phase 50 7,4 80 / 80 225 300 5 119 72 3/4 2 50 99

ASPIRCAR-550 5,5 4 2890 400/ 
3 phase 50 10,1 80 / 80 275 520 5 199 73 5/6 3/4 50 99

ASPIRCAR-750 7,5 5,5 2890 400/ 
3 phase 50 13,5 100 / 100 275 575 8 207 78 6/7 4 50 99

ASPIRCAR-1000 10 7,5 2890 400/ 
3 phase 50 18,5 100 / 100 325 685 8 245 78 7/> 5/6 50 99

Optional 

Polyester Alum. coated
Antistatic 270 gr/m� TOUCH SCREEN

model A B C D E F G H I

400 700 650 1100 80 210 250 130 1200 800

550 700 650 1100 80 210 250 130 1200 800

750 850 700 1250 100 250 340 140 1500 1100

1000 850 700 1250 100 250 340 140 1500 1100

ciclone

ASPIRCAR
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TURBOX

Unità di aspirazione �ssa con so�ante a canali laterali con motore 380V - tri-
fase per l�aspirazione di polveri derivanti dalla carteggiatura a secco di  fondi 
e stucchi. Portata max 300 m�/h

Stationary unit with lateral channel blower for the extraction and �ltration of 
dusts coming from dry sanding of primers and stuccos. It is equipped with 380 
V three-phase engine . Max air�ow 300 m�/h

Unidad de aspiración �ja con soplante a canales laterales con motor 380V - 
trifÆsico para aspiración de polvos derivados de lijadura en seco de estucos y 
fondos. Caudal max 300 m�/h

Absauganlage mit Turbine und Seitenkanalverdichter - Motor 380 V � Drei-
phasig fuer trocken Schleifstaubabsaugung. Foerderleistungen 300 m3/h

SystŁme d�aspiration �xe avec turbine à canal latØral, moteur 400V-triphasØ, 
pour l�aspiration des poussiŁres de ponçage à sec. DØbit d�aspiration maxi-
mum : 300 m3/h

Model Hp Kw r.p.m. V Hz Amp in/out
Ø mbar m�/h dB Cont

lt.
%

Filtr
Filter

m� Kg Auto 
Clean VLP Tele-

control

TURBOX-2 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 120 � � -

TURBOX-3 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 135 � � -

TURBOX-2T 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 121 � � �

TURBOX-3T 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 136 � � �

49

490

55
0

16
00

62
5

3 HP

2 HP
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TURBOX-TD

Unità di aspirazione �ssa con so�ante a canali laterali con motore 380V - trifa-
se dotata di Terminale di Distribuzione energie (aria compressa ed elettricità) 
e bocchette per collegare manichette di aspirazione polveri da carteggiatrici 
elettriche e pneumatiche. Portata max 300 m�/h

Stationary unit with lateral channel blower and with 380 V three-phase engi-
ne . It is equipped with end module for energy distribution (compressed air 
and electricy) and with inlets for dust extraction hoses  both for pneumatic 
and electric sanders. Max air�ow 300 m�/h 

Unidad de aspiración �ja con soplante a canales laterales con motor 380V - 
trifÆsico equipada con cabezal de distribución energías (aire comprimido y 
electricidad) y bocas de aspiración para conectarle mangueras de aspiración 
de polvo de lijado elØctricas y neumÆticas. Caudal max 300 m�/h

Absauganlage mit Turbine mit Seitenkanalverdichter  mit Motor 380 V � Drei-
phasig mit Anschluesse fuer Energieversorgung (Strom und Druckluft) und 
mit Trichtern fuer  die Verbindung der Strom- Druckluftschlauch ausgestattet. 
Foerderleistungen 300 m�/h

SystŁme d�aspiration �xe avec turbine à canal latØral, moteur 400V-triphasØ, 
dotØ de systŁmes de distribution d�Ønergie (air comprimØ et ØlectricitØ) et pri-
se d�aspiration des poussiŁre à raccorder sur ponceuses Ølectrique ou pneu-
matique. DØbit d�aspiration : 300 m�/h

Model Hp Kw r.p.m. V Hz Amp in/out
Ø mbar m�/h dB Cont

lt.
%

Filtr
Filter

m� Kg Auto 
Clean VLP Telecon-

trol

TURBOX-2-TD 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 160 � � -

TURBOX-3-TD 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 175 � � -

TURBOX-2T-TD 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 161 � � �

TURBOX-3T-TD 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 176 � � �

608
490

622

550

19
90

19
90

15
30

47
0

Dout De
Df

55
0

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos

3 HP

2 HP

Clic
k t

o 
bu

y N
OW

!P
DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c
o m Clic

k t
o 

bu
y N

OW
!P

DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c

o m



28

o
p

t
i

o
n

a
l

TURBOX-TDA

Unità di aspirazione �ssa con so�ante a canali laterali con motore 380V - trifa-
se dotata di Terminale di Distribuzione energie (aria compressa ed elettricità) 
e bocchette di aspirazione per collegare manichette di aspirazione polveri da 
carteggiatrici elettriche e pneumatiche. TURBOX-TDA Ł equipaggiato con 2 
armadietti laterali per alloggio carteggiatrici e relative tubazioni. Portata max 
300 m�/h

Stationary unit with lateral channel blower and with 380 V three-phase engi-
ne . It is equipped with end module for energy distribution (compressed air 
and electricy) and with inlets for dust extraction hoses  both for pneumatic 
and electric sanders. TURBOX-TDA is equipped with 2 lateral closets where 
sanders and hoses can be stored. Max air�ow 300 m�/h

Unidad de aspiración �ja con soplante a canales laterales con motor 380V - tri-
fÆsico equipada con cabezal de distribución energías (aire comprimido y elec-
tricidad) y bocas de aspiración para conectarle mangueras de aspiración de 
polvo de lijado elØctricas y neumÆticas. Caudal max 300 m�/h. TURBOX-TDA es 
completo de 2 armarios laterales donde alojar las lijadoras y sus mangueras. 
Caudalmax 300 m�/h

Absauganlage mit Turbine mit Seitenkanalverdichter  mit Motor 380 V � Drei-
phasig mit Anschluesse fuer Energieversorgung (Strom und Druckluft) und 
mit Trichtern fuer die Verbindung von Strom- Druckluftschlauch ausgestattet. 
TURBOX-TDA ist auch mit 2 seitlichen Werkzeugschraenke ausgestattet. Foer-
derleistungen 300 M3/St

SystŁme d�aspiration �xe avec turbine à canal latØral, moteur 400V-triphasØ, 
dotØ de systŁmes de distribution d�Ønergie (air comprimØ et ØlectricitØ) et pri-
se d�aspiration des poussiŁre à raccorder sur ponceuses Ølectrique ou pneu-
matique. TURBOX-TDA est ØquipØ de 2 armoires latØrales pour le rangement 
du matØriel. DØbit d�aspiration : 300 m3/h.

Model Hp Kw r.p.m. V Hz Amp in/out
Ø mbar m�/h dB Cont

lt.
%

Filtr
Filter

m� Kg Auto 
Clean VLP Tele-

control

TURBOX-2-TDA 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 239 � � -

TURBOX-3-TDA 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 257 � � -

TURBOX-2T-TDA 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 240 � � �

TURBOX-3T-TDA 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 258 � � �

Dettagli tecnici - Technical details - DonnØes techniques - Technishe Daten - Datos TØcnicos

Clic
k t

o 
bu

y N
OW

!P
DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c
o m Clic

k t
o 

bu
y N

OW
!P

DF-XChange Viewer

w
w

w .d o c u -t r ac k .c

o m



29

TURBOX-TDAR

Unità di aspirazione �ssa con so�ante a canali laterali con motore 380V - tri-
fase dotata di Terminale di Distribuzione energie (aria compressa ed elettrici-
tà) e di arrotolatore di manichetta con circuito aria completo predisposto per 
collegamento a carteggiatrici pneumatiche. Portata max 300 m�/h. Ulteriori 
arrotolatori integrabili a richiesta.

Stationary unit with lateral channel blower and with 380 V three-phase en-
gine . It is equipped with end module for energy distribution (compressed 
air and electricy) and also with reel plus complete air circuit hose suitable for 
pneumatic sanders. Max air�ow 300 m�/h  Further reels can be added on re-
quest. 

Unidad de aspiración �ja con soplante a canales laterales con motor 380V - 
trifÆsico equipada con cabezal de distribución energías (aire comprimido y 
electricidad) y enrollador de manguera con circuito de aire con predisposi-
ción para conección de lijadoras neumÆticas. Caudal max 300 m�/h

Absauganlage mit Turbine mit Seitenkanalverdichter  mit Motor 380 V � Drei-
phasig mit Anschluesse fuer Energieversorgung (Strom und Druckluft) und 
mit Schlauchaufroller mit komplette Luftkreis, vorbereitet fuer das Betrieb 
von pneumatische Schleifmaschinen. Foerderleistungen 300 M�/St Auf Anfra-
ge kann man mit mehreren Aufrollern ergaenzen.

Model Hp Kw r.p.m. V Hz Amp in/out
Ø mbar m�/h dB Cont

lt.
%

Filtr
Filter

m� Kg Auto 
Clean VLP Telecon-

trol

TURBOX-2-TDAR 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 239 � � -

TURBOX-3-TDAR 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 257 � � -

TURBOX-2T-TDAR 2 1,5 2890 400 50 3,2 60 200 212 72 18 99 1,4 240 � � �

TURBOX-3T-TDAR 3 2,2 2890 400 50 6 60 200 300 72 18 99 1,4 258 � � �

SystŁme d�aspiration �xe avec turbine à canal latØral, moteur 400V-triphasØ, 
dotØ de systŁmes de distribution d�Ønergie (air comprimØ et ØlectricitØ) et 
d�enrouleur pour tuyau avec circuit d�air comprimØ prØdisposØ pour le raccor-
dement à la ponceuse pneumatique. DØbit d�aspiration : 300 m3/h, D�autres 
enrouleurs sont intØgrables sur demande.

3 HP

2 HP
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Centrale Multiservizio per aspirazione polveri, distribuzione aria compressa ed 
elettricità; disponibile in svariate con�gurazioni e livelli di allestimento. Ideale 
per equipaggiare di tutte le utenze necessarie le zone di preparazione in car-
rozzeria. 

Multiservice unit for extracting dry sanding dust, as well as distributing com-
pressed air and electrical energy; available in a range of various con�gurations 
and setting levels. Ideal for all appliances used in body shop preparation areas.

Boîter Multiservice pour l�aspiration de poussiŁres, distribution d�air comprimØ 
et d�ØlectricitØ ; existe en di�Ørentes con�gurations et divers niveaux d�Øquipe-
ment. IdØal pour Øquiper les zones de prØparation en carrosserie de tous les 
dispositifs nØcessaires. 

Multiservice-Einheit für die Staubabsaugung sowie für die Strom- und Druckluf-
tversorgung, erhältlich in verschiedenen Kon�gurationen und Ausstattungsni-
veaus. Ideal für die Ausrüstung der Karosserie-Vorbereitungsbereiche mit allen 
erforderlichen Verbrauchern.

Centralita Multiservicio para aspirar polvos y suministrar aire comprimido y 
electricidad. Varias con�guraciones y niveles de equipamiento disponibles. Ide-
al para todo tipo de herramientas que pueden ser necesarias en las zonas de 
trabajo de un taller de chapa.
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Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Tele-

control
Auto 

cut-o�

TOTEM-SPLIT-- 1 1
Ø 50

1 
10 A

1 Reg
1 Dir - - � -

TOTEM-SPLIT-1ST 1
Ø 50

1
16 A

1 Reg
1 Dir - - -

TOTEM-SPLIT-1TG 1
Ø 50

1
10 A

1 Reg
1 Dir - - � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Tele-

control
Auto 

cut-o�

TOTEM-SPLIT-1 FULL 1
Ø 50

1 
10 A

1 Reg 
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � -

TOTEM-SPLIT-1ST FULL 1
Ø 50

1
16 A

1 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt - -

TOTEM-SPLIT-1TG FULL 1
Ø 50

1
10 A

1 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Tele-

control
Auto 

cut-o�

TOTEM-SPLIT-2 FULL 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg 
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � -

TOTEM-SPLIT-2ST FULL 2
Ø 50

2
16 A

2 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt - -

TOTEM-SPLIT-2TG FULL 2
Ø 50

1
10 A

2 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Tele-

control
Auto 

cut-o�

TOTEM-SPLIT-2 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg
1 Dir - - � -

TOTEM-SPLIT-2ST 2
Ø 50

2
16 A

2 Reg
1 Dir - - -

TOTEM-SPLIT-2TG 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg
1 Dir - - � �

TOTEM SPLIT
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Colonna Multiservizio per aspirazione polveri, distribuzione aria compressa ed elettricità; di-
sponibile in svariate con�gurazioni e livelli di allestimento. Dotata di armadietto portautensi-
li, supporti per levigatrice e tubo �essibile, TOTEM Ł Ideale per equipaggiare di tutte le utenze 
necessarie le zone di preparazione in carrozzeria. 

Multi-service column for extracting dust, as well as distributing compressed air and electrical 
energy; available in a range of con�gurations and setting levels. Complete with a small tool 
cabinet, sander support and �exible hose, TOTEM is ideal for all appliances used in body shop 
preparation areas.

Borne Multiservice pour l�aspiration de poussiŁres, distribution d�air comprimØ et d�Ølectrici-
tØ ; existe en di�Ørentes con�gurations et divers niveaux d�Øquipement. ÉquipØe d�armoire 
porte-outils, de supports pour ponçeuse et tuyau �exible, TOTEM est idØal pour Øquiper les 
zones de prØparation en carrosserie de tous les dispositifs. 

Multiservice-Säule für die Staubabsaugung sowie für die Strom- und Druckluftversorgung, 
erhältlich in verschiedenen Kon�gurationen und Ausstattungsniveaus. Ausgestattet mit Wer-
kzeugschrank sowie Halterungen für Schleifmaschine und Schlauch. TOTEM eignet sich ideal 
für die Ausrüstung der Karosserie-Vorbereitungsbereiche mit allen erforderlichen Verbrau-
chern.

Columna Multiservicio para aspirar polvos y suministrar aire comprimido y electricidad. Varias 
con�guraciones y niveles de equipamiento disponibles. Incluye armario portaherramientas, 
soportes para pulidora y tubo �exible. TOTEM para todo tipo de herramientas que pueden ser 
necesarias en las zonas de trabajo de un taller de chapa.
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Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Telecontrol Auto cut-o�

TOTEM-NEW-1 1
Ø 50

1 
10 A

1 Reg 
1 Dir - - � -

TOTEM-NEW-1 ST 1
Ø 50

1
16 A

1 Reg
1 Dir - - -

TOTEM-NEW-1 TG 1
Ø 50

1
10 A

1 Reg
1 Dir - - � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Telecontrol Auto cut-o�

TOTEM-NEW-1 FULL 1
Ø 50

1 
10 A

1 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � -

TOTEM-NEW-1 ST FULL 1
Ø 50

1
16 A

1 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt - -

TOTEM-NEW-1 TG FULL 1
Ø 50

1
10 A

1 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Telecon-

trol
Auto 

cut-o�

TOTEM-NEW-2 FULL 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg 
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � -

TOTEM-NEW-2 ST FULL 2
Ø 50

2
16 A

2 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt - -

TOTEM-NEW-2 TG FULL 2
Ø 50

1
10 A

2 Reg
1 Dir

8-12
10 MT

Neon 24V
15 Mt � �

Model  
MAX 230V

Air 
3/8�

Air 
reel Lamp reel Telecontrol Auto

cut-o�

TOTEM-NEW-2 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg 
1 Dir - - � -

TOTEM-NEW-2 ST 2
Ø 50

2
16 A

2 Reg
1 Dir - - -

TOTEM-NEW-2 TG 2
Ø 50

2
10 A

2 Reg
1 Dir - - � �

TOTEM NEW
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Centralina multifunzione pensile o a parete per l�aspirazione polveri secche di carteggiatura 
e la fornitura di energia elettrica ed aria compressa. Disponibile nelle versioni mono (TMS) e 
doppia  (TSC) bocchetta di aspirazione. Completa supporti per carteggiatrice, di prese elettri-
che ed innesti rapidi per aria compressa con�gurabili secondo le diverse esigenze di lavoro.

Hanging or wall mounted multifunction service unit for extracting dry sanding dust and sup-
plying electrical energy and compressed air. Available in mono (TMS) and dual (TSC) extrac-
tion coupling versions. Complete with electrical sockets and quick compressed air couplings 
that can be set up depending on working requirements.

Boîter d�Ønergie suspendue ou murale pour l�aspiration de poussiŁres de ponçage et la fourni-
ture d�Ønergie Ølectrique et d�air comprimØ. Disponible en versions simple (TMS) et double 
(TSC) clapet d�aspiration. Fourni avec prises Ølectriques et raccords rapides pour air compri-
mØ, con�gurables en fonction des di�Ørentes exigences de travail. 

Multifunktionseinheit in Hänge- oder Wandausführung für das Absaugen von Schleifstäu-
ben und die Bereitstellung der Strom- und Druckluftversorgung. Erhältlich mit einzelnem 
Absaugtrichter (TMS) oder doppeltem Absaugtrichter (TSC). Komplett mit Steckdosen und 
Schnellkupplungen für die Druckluft, die je nach Arbeitsanforderungen kon�guriert werden 
können.

Centralita multifunción colgante o de pared para aspirar polvos de lijado y suministrar ener-
gía elØctrica y aire comprimido. Disponibles  versiones con un boquerel de aspiración (TMS) y 
doble  (TSC). Incluye tomas elØctricas y conexiones rÆpidas para aire comprimido, con�gura-
bles segœn las necesidades de trabajo.
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